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تاريخ اللغة العربية في كازاخ�ستان و ا�ستخدامها في التدري�س 
اللغة العربية  للناطقين باللغة الكازاخية

مك�سات كينجالفا

نحن نمثل بلد ا�سمها كازاخ�ستان
بلدنا  ح�صلت على الا�ستقلال 16 دي�سمبر 1991، العا�صمة - �أ�ستانا منذ عام1998.

و�أوزبك�ستان وقيرقيزيا  ال�شمال  �آ�سيا، حيث تحدها رو�سيا من  �آ�سيا الو�سطى م�ساحة، وهي تقع في و�سط غرب  �أكبر دول   : الموقع    -
وتركمن�ستان من الجنوب، وال�صين منال�شرق، ويحدها بحر قزوين من الغرب، ويبلغ طول حدود كازاخ�ستان لاإجمالية 15 �ألف كم.

- ال�سكان:، ارتفع عدد �سكان كازاخ�ستان �إلى 17،280،000 بمعدل نمو 1.77 ٪ خلال العام الما�ضي وفقا ل وكالة الاح�صاء كازاخ�ستان. 
الكازاخ العرقية تمثل 63.1 ٪ من ال�سكان، والرو�س 23.7 ٪ العرقية مع مجموعة وا�سعة من الجماعات لاأخرى الممثلة، بما في ذلك 
التتار )1.3 ٪(، ولاأوكرانيين )2.1 ٪(، لاأوزبك )2.8 ٪(، البيلارو�س، لاأويغور)1.4 ٪(، لاأذربيجانيين والبولنديين ، والليتوانيين . 
وكان بع�ض لاأقليات مثل لاألمان )1.11 ٪( )لاألمان الذين ا�ستقروا �سابقا في رو�سيا، وخا�صة لاألمان الفولغا(، ولاأوكرانيين، والكوريين، 
�أي�ضا  �أقلية عرقية .هناك  �إذ ت�ضم حوالي 130  التعقيد  لاأتراك، تتميز كازاخ�ستان بطبيعة ديموغرافية �شديدة  الم�سخيت  ال�شي�شان، 

جالية يهودية �صغيرة.
جعلت هذه الكازاخ لاأ�صليين �أكبر مجموعة عرقية . عوامل �إ�ضافية في الزيادة في عدد ال�سكان الكازاخ�ستانية هي معدلات المواليد 

والهجرة �أعلى من الكازاخ العرقية من ال�صين، ومنغوليا، ورو�سيا.
في �أوائل القرن 21، �أ�صبحت كازاخ�ستان واحدة من الدول الرائدة في التبني الدولي. 

اللغات
لغة  ال�سكان، تعتبر هى  �أ�صلا من قبل 64.4٪ من  بها  التحدث  يتم  لغة تركية  الكازاخية، وهي  اللغة:  ثنائي  بلد  كازاخ�ستان ر�سميا 
"الدولة"، في حين الرو�سية، التي يتحدث بها معظم الكازاخ، يتم تعريفها كلغة ر�سمية، وت�ستخدم ب�شكل نمطي في مجال الأعمال التجارية، 
والحكومة، والات�صالات بين الجماعات العرقية، على الرغم من ذلك يتم ا�ستبدال ببطء لغات الأقليات الأخرى الم�ستخدمة في كازاخ�ستان 
الاتحاد  انهيار  منذ  ال�شباب  بين  �شعبيتها  اكت�سبت  الإنجليزية  والمنغولية.  الأوزبك  التتار،  قيرغيز�ستان،  والأويغور،  الأوكرانية  ت�شمل 

ال�سوفياتي. يجري التعليم في كازاخ�ستان با�ستخدام اللغة الكازاخ�ستانية �أو الرو�سية �أو كليهما.

تاريخ 
�أن فتوحات العرب لمنطقة �آ�سيا الو�سطى يعني دخول الافكار الا�سلامية الى ارا�ضي �آ�سيا الو�سطى وكازاخ�ستان تعود الى الفرنين ال�سابع 
والثامن الميلادي. ح�صل او تعارف �سكان المنطقة مع دين الا�سلام في 670م من خلال تحقيق الخلافة العربية الاعمال الع�سكرية  في �آ�سيا 
الو�سطى )في القرنين ال�سابع والثامن( لغر�ض ن�شر دين الا�سلام. بعد الفتوحات على الأرا�ضي الوا�سعة في �شمال �أفريقيا ن اوروبا و�آ�سيا 
دخل العرب الى �أرا�ضي وراء نهري جيحون و�سيحون عام 705م. ا�ستولى القائد العربي الم�شهور قتيبة بن م�سلم الباهلي على مدينتي بخارى 
و�سمرقند في الفترة من 710 الى 712 م، ثم مدينة �شا�ش) ط�شقند حاليا( والفاراب في عام 714م.  في معركة تالا�س على �شاطي نهر تالا�س 
بالقرب من مدينة اتلاخ القريبة من مدينة تاراز تغلب العرب والاتراك على ال�صينيين. وت�سبب انت�صار العرب لانهيار الخلافتين التركية 
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الغربية والتركية بال�شكل ال�سريع. في عام 770م انت�صر العرب على خلافة )كارلوك(. ولكنه تم وقف اختراق العرب الى �شمال الدولة من 
قبل القبائل التركية ال�شجاعة.

نتائج الفتوحات
انت�شر الا�سلام في الأرا�ضي المحتلة. لأول مرة تعارف �سكان المنطقة على الا�سلام في عام 670م مع ظهور المب�شرين العرب الأوليين 
هنا. تتميز بداية القرن الثامن في �آ�سيا الو�سطى بنه�ضة ن�شاط المب�شرين الدينيين. كان يجري ال�شيوخ الدينيين الدعايات الدينية. ظهر بين 
ال�سكان المحليين رجال الدين مثل  الملالي، الأئمة، المر�شدين، الق�ضاة، ا�صحاب الح�ضرة وغيرهم من الزعماء الدينيين. زاد عدد الم�ؤمنين 
بين �سكان المدن، بد�أ عمل بناء الم�ساجد والجوامع المخ�ص�صة لاداء ال�صلوات والعبادات الدينية الاخرى. ثم فتحت في الم�ساجد المدار�س 
"القر�آن الكريم" وعزز وحدة ال�شعوب الناطقة باللغات  الدينية لتدري�س اللغة العربية. علم الدين الجديد لاحترام اهم كتتاب الم�سلمين 
التركية. ا�صبحت م�س�ألة ن�شر الا�سلام في �آ�سيا الو�سطى عاملا للتنمية العاجلة للمجتمع، والاقت�صاد وال�سيا�سة والثقافة لدى جميع ال�شعوب 

الناطقة باللغات التركية.
بداية انت�شار الا�سلام في كازاخ�ستان: ان تاريخ بلادنا خلال القرون العديدة مرتبط بالا�سلام بال�شكل المبا�شر والانتظام. ا�صبح هذا 

الدين من اهم م�صادر اقامة الروحية الفطرة والثقافة لل�شعل الكازاخي.  
�أن الاتراك العريقيين و�أجداد الكازاخ كانوا ي�شاركون بطريقة مبا�شرة في اقامة الح�ضارة الا�سلامية وتحقيق انجازاتها المتعددة.

يدل التاريخ الى انه لأ�سلمة المنطة كان الطابع ال�سلمي. ان طريق الحرير العظيمة موقعا طيبا لأتباع العديد من الاعتقادات خا�صة 
الدين الم�سيحي ) خا�صة ممثلي التيارات الن�سطورية ويعقوبية( ، البوذية والزراد�شتية. تم ن�شر اعتقاد عبادة التنغري )ال�سماء الازرق( 
بين ال�سكان الناطقين بالتركية والمقيمين في المناطق ال�شمالية بال�شكل الوا�سع.  تم انت�شار الا�سلام بين ال�شعوب بطريقة �سلمية ولم ي�ؤد الى 
العنف والقمع. تم قبول الا�سلام بال�شكل الطوعي من قبل ممثلي الطبقات وال�شعوب المختلفة. في الم�ؤلفات الادبية والنثر والوثائق لم يتم 

ت�سجيل حالات تعرب عن الموقف  العدواني تجاه الا�سلام.
يمكن حتى في الوقت الحا�ضر اعتبار  اعمال المب�شرين العرب  نموذجا مثاليا لجذب النا�س الى الدين عن طريقة اعتقادات وال�سلوك 

الجيد.
كان يتم تقييم النماذج المثالية الا�سلامية في �آ�سيا الو�سطى ح�سب الأعمال ال�صالحات. ا�صبح ال�سكان الا�صليين في المنطقة جزءا لا 
يتجزاء عن العالم الا�سلامي. بلا �شك لعبت اقامة القيم الا�سلامية دورا ايجابيا في جذب ال�شعوب الى التقاليد الان�سانية لأحد من الديانات 

العالمية.

العرب في كازاخ�ستان
ح�صل العرب على ال�سيطرة فقط في بع�ض اقاليم جنوب كازاخ�ستان ومنطقة "جيتي�سو" التي ان�ضمت الى الخلافة. لذلك تحققت 

الأ�سلمة في المناطق الجنوبية �أ�سرع مما كان في المناطق الاخرى.
جعل العرب ثقافة �شعوب كازاخ�ستان غنية وجذبوها الى الثقافة والفنون ال�شرقية. ولد في الأرا�ضي الكازاخية العالم العظيم ا�سمه 
الفارابي الذي ا�سهم م�ساهمة كبيرة في الثقافة العالمية والعلوم. ا�صبح الا�سلام بالدين  الا�سا�سي لكازاخ�ستان عن طريق انت�شاره الوا�سع 

بين ال�سكان.
�أو عبارة عن الخ�صي�صة العائدة الى اللغة  �أن الدخيل العربي )arabisme (  هو دخول الكلمات والالفاظ العربية الى لغات اخرى 

العربية ولكنها منقولة الى لغة اخرى.
الناطقة  ال�شعوب  ال�شعوب الا�سلامية مثل  العالية بين لغات  الديني للم�سلمين تحتل المرتبة  التوا�صل  العربية هي لكونها لغة  اللغة  ان 

باللغات التركية و�شعوب القوقز والهند وايران وغيرها من ال�شعوب.
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الدخيل العربي �إلي اللغة الكازاخية
�أن الدخيل العربي في اللغة الكازاخية هو عبارة عن الكلمات العربية الدخيلة في اللغة الكازاخية بال�شكل المبا�شر �أو عن طريق ت�أثير 
اللغات الفار�سية والتركية والاخرى والتي ا�صبحت جزء من ر�صيد اللغة الكازاخية. في الوقت الحا�ضر ت�ستخدم في اللغة الكازاخية حوالي 

3000 كلمة دخيلة من اللغة العربية.
ان بداية دخول الكلمات والم�صطلحات العربية في اللغة الكازاخية مرتبط قبل كل �شيء بانت�شار الدين الا�سلامي بين الكازاخ. لم يتم 
ترجمة الم�صطلحات الدينية الجديدة حتى الآن وغير المفهومة للكازاخ واجدادهم الى اللغات المحلية، وتم دخولها بال�شكل المبا�شر ولكنه على 
ا�سا�س اعتبار خ�صائ�ص النطق الكازاخي.  مثلا كلمة "م�سجد" تحولت الى كلمة "مي�شيت" بالنطق الكازاخي. �ساهمت الكتابة الكازاخية 

المبنية على الالفباء العربي في ن�شر الكلمات العربية الدخيلة.
العربية  اللغة  من  الدخيلة  الكلمات  ولكن  بالدين،  الكازاخ  م�ستوى تم�سك  انخف�ض  الملحد  النظام  ال�سلطة  الى  مع مجيء  انه  برغم 
تر�صنت اللغة الكازاخية وت�ستخدم يوميا في المحادثة ال�شفوية،  ولكنه لي�س كثيرا كما كان �سابقا. لم يمنع ا�ستخدام الالفباء اللاتيني ثم 
الالفباء الكيريليكي في عهد الاتحاد ال�سوفيتي من ا�ستخدام الكلمات الدخيلة من اللغة العربية في اللغة الكازاخية. خا�صة، توجد في مرلفات 
ال�شاعر الكازاخي اباي قونانباييف المجموعة الكبيرة من الكلمات والالفاظ العربية، وهذا في بع�ض الاحيان يعرقل فهم وا�ستيعاب القارئ 

الكازاخي غير المتخ�ص�ص في اللغة العربية معاني بع�ض جمل وكلمات فيها. نف�س �شيء يقع مع �شعراء وكتاب ذاك الحين. 
- في مجال الكتابة: قلم، دفتر، مقالة، متن، �صورة، ن�سخة، ورق، معلومات،كتاب، مكتب. 

- في مجال الحكومة و ال�سيا�سة: حاكم، حكم، عدالة، عادل، وطن، مملكة، وزير، حق، حقوق
- في مجال الدبن: �صواب، �إمام، م�سجد، توبة، �صبر، عبادة، �إخلا�ص، �إنجيل، دعاء، دين، م�سلم، محتاج، م�ؤمن، �آمين، ب�سم الله، ا�ستغفر 

الله، �شكر، �شريعة، خير، �صدقة،مرحوم،ميت 
- في مجال الوقت: زمن، �ساعة، عمر، ع�صر، وقت

- في مجال العلم: معلم،�أ�ستاذ، مدر�سة، مكتب، تعليم، عل، عالم، علماء، امتحان، تجربة، تربية، ترتيب،حرف،كلمة،
- في الاح�سا�س: محبة، عا�شق، قوة)قوي(، مجنون.

من يدر�س اللغة العربية ب�شعب الكازاخ في الع�صر المعا�صرة:
بعد  الروحانية  القيم  العميقة لا�ستعادة  التطورات  كازاخ�ستان تجري  ال�سوفيتي خا�صة في  الوقت الحا�ضر في حيز الاتحاد  الكبار: في  	•
انهيار الايديولوجية ال�شيوعية التي �سيطرت عهلى هذه الدول خلال 80 �سنةز �أن الرجوع الى الدين يدل على مثل هذه التطورات البارزة 
والجيدة. و�أن الا�ستقلال الذي انتظرناه  من زمان اتاح لنا فر�صة لأرجاع لغتنا الام، وبد�أ الكبار يدر�سون اللغة العربية لغر�ض قراءة 

ودرا�سة القر�آن والحديث النبوي في اللغة الا�صلية. وتمكن �شعبنا من القيام بالحج في وقت منا�سب.
ال�شباب  ا�سلام  ا�شهارو  	•

الأخرى. مجالات  في  التعليم،  في  الثقافة،  في  العربية  الدول  و  كازاخ�ستان  بين  ثنائية  علاقات  	•
�أغاني و حيات المطربين، ريا�ضة و مو�ضة.  �أخبار،  �أداب،  �أفلام، م�سل�سلات،  ال�شرقي،  الكازاخ بحياة عربية: الرق�ص  الاهتمام �شعب  	•
�ألخ.  كثرة من  و  دبلوما�سيون،  �أ�ساتذة، مترجمون، مر�شدون،  العربية:  اللغة  المجال  المتخ�ص�صين في  لكي ي�صبح  الم�ستقبل  الوظيفة 

الطلبة يدر�سون في الكليات الترجمة في اللغة العربية، في كلية  �شعبت اللغتين،كلية الا�ست�شراق  و كلية علوم الدين. 
م�صر... دبي،  العربية:  الدول  �ألى  الهجرة  	•

�ألخ. و  م�صر  في  الإمارات،  في  �سياح  من   %80-70 يكون  الكمونولث  دول  من  �سياح  ال�سياحة:  	•
للعرب الزواج  	•

الكازتخي ون�صف  العربي  ن�صف  الا�سرة  من  الاطفال  	•
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الحج  	•
�شم�س  عين  القاهرة،  الجامعة  في  الأزهر،  في  يدر�سون  الكازاخ  الطلبة  من  كثيرا  الكازاخية.  و  العربية  الجامعات  بين  الطلبة  التبادل  	•

و �ألخ..
العربية الدول  في  العربية  اللغة  في  الدورات  	•

كازاخ�ستان،  من  القديمة  التاريخية  والمدن  القديمة  الآثار  العربية،  الم�صادر  في  كازاخ�ستان  تاريخ  يعرفوا  �أن  يريدون  الذين  �أولئك  	•
لقراءة وفهم في عمق تاريخ الأجداد من النقو�ش في الأ�ضرحة والم�ساجد التي هو مكتوب باللغة العربية.

�صلة بين  الكازاخ  و العرب التي ن�ستخدم  في الطرق التدري�س اللغة العربية  للناطقين باللغة الكازاخية
بال�شكل  كازاخ�ستان خلال فترة طويلة  ارا�ضي  �أقيم في  الذي  الا�سلام  الكازاخي هو  ال�شعب  يتبعه  الذي  التقليدي  الدين  ان  التاريخ:   )1
الموجي. هكذا، وجاء الا�سلام الى منطقة جنوب كازاخ�ستان لأول مرة في عام 704م )714(م لما عين القائد قتيبه بن م�سلم الباهلي 
الذي كان جديدا  في ذاك  انت�شار دين الا�سلام  ارا�ضي  العربي اعلاه ي�شن الحروب ويو�سع  القائد  محافظا لمنطقة خورا�سان. كان 
الحين.  في الفترة من 1257-1266م ا�صبح حاكم الخانة الم�سماة "اوردا الذهبية" الخان بركاة م�سلما �أول بين حكام "�أوردا". و�ساعده 
المب�شرون الموجهين من ال�سلطان الم�صري  بيبر�س  في جذب لا�سكان المحليين الى الا�سلام. في بداية القرن الرابع ع�شر �أ�صبح الخان 
�أوزبك من اتباع ر�سول الله محمد )�صلى الله عليه و�سلم( في �آ�سيا الو�سطى، وكان ين�شر الا�سلام �سواء اكان بطريقة قوة �أو بالطريقة 
الدبلوما�سية، وكان ي�ستخدم المب�شرين غير العرب من �أتباع ال�صوفية العائد الى الحاج احمد اليا�ساوي. وفي نتيجة ذلك تم اعلان 
الدين الا�سلامي دين دولة "اوردا الذهبية". هكذا �صار الا�سلام ايديولوجية تجمع القبائل الناطقة باللغات التركية الذين ا�صبحوا في 
جراء ذلك بال�شعب الكازاخي. يجدر بالا�شارة الى �أن الا�سلام كان �أ�سا�سا ر�صينا لاقامة وتعزيز دولة�شعبية �سيا�سية  ت�سمى "الخانة 
مقبرة  ذلك  على  تدل  الجديد.  الع�شب  ب�صفة  بعد  فيما  ودعمه  المبا�شر،  بال�شكل  كيري  والخان  جانبك  الخان  قبل  الكازاخية" من 
الخان ابلاي ومقابر النخبة الكازاخية في �ضريح الحاج احمد اليا�ساوي، واي�ضا منهجية �شن الحروب الدفاعية من قبل الكازاخ مع 
الم�ستعمرين الامبراطورية الرو�سية تحت قيادة الخان كيني�ساري ق�سيموف، وذلك على ا�سا�س المفهوم الا�سلامي عن حماية الوطن. 
اللغات التركية الكلمات العربية العديدة. تم اتخاذ التقويم ال�سنوي  وتم تبديل الكتابة التركية العريقة بالكتابة العربية. ودخلت في 
وال�شعراء  الكتاب  انت�شر م�ؤلفات  العادة الا�سلامية.  الدفن ح�سب  يتم مرا�سم  ان  بد�أ  الدينية.  الا�سلامي. ظهرت في الحياة الاعياد 

ال�شرقيين الدينية التي تدعو الى الا�سلام مثل الآيات القر�آنية ورواية "الف ليلة وليلة ... والخ.
2( الكتابة: على ا�سا�س الكتابة العربية: ب�صدد انت�شار الح�ضارة الا�سلامية بد�أ العديد من  ال�شعوب الناطقة باللغات التركية ا�ستخدام 
الكتابي  التراث  معظم  الينا  وو�صل  عديدة.  قرون  خلال  العربي  الالفباء  ي�ستخدم  كان  الكازاخي  ال�شعب  وخا�صة  العربي.  الالفباء 
" جول�ستان باللغة التركية" العائد الى �سيف �ساراي، "ديوان اللغات  الكازاخي مكتوبا على ا�سا�س الالفباء العربي. في �سبيل المثال، 
"هيبة الحقائق" العائد الى احمد يوغينيكي  "قوتادغو بيليغ" العائد الى يو�سف بلا�ساغون،  التركية" العائد الى محمود ق�شغاري، 
وغير ها من الم�ؤلفات الادبية. ولكنه كانت بع�ض �صعوبات مع الالفباء العربي. وفي عام 1912م لاول مرة قام العالم الكازاخي احمد 
اللغات  من  تميزها  التي  الكازاخية  اللغة  خ�صائ�ص  در�س  هو  العربي.  الالفباء  ا�سا�س  على  الكازخية  الكتابة  بتعديل  بايتور�سينوف 
الاخرى، وادمج الرموز التي تر�سم �أ�صوات خا�صة للأمة الكازاخية. وتم ت�سمية قواعد العالم بايتور�سينوف في تاريخ الكتابة الكازاخية 
الكازاخية(.  اللغة  على خ�صائ�ص  والمعتمدة  العربي  الالفباء  على  المبنية  الكازاخية  "توتي جازو" )الكتابة  "بالقواعد الجديدة" �أو 
هكذا هو �ساهم انجازا هاما في تعليم ال�شعب للقراءة والكتابة.  ا�ستخدمت هذه القواعد اعتبارا من عام 1913م في المدار�س الدينية، 
كذلك في المدجار�س ال�سوفيتية لغاية عام 1929م. في الع�شرينات جرت نقا�شات حول تبديل القواعد وتم الغاء ا�ستخدام القواعد التي 
الذاتي  الكازاخي المقيم في منطقة �سنجان ذات الحكم  ال�شعب  بايتور�سينوف. ولكنها ت�ستخدم حتى الآن بين  العالم احمد  جاء بها 
بترك�ستان ال�شرقية في ال�صين. وي�ستخدمها اي�ضا الكازاخ المقيمون في ترك�ستان ال�شرقية والقيرغيز والأيوغور.  كذلك ي�ستخدم الكتابة 
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العربية الكازاخ المقيمين في افغان�ستان وايران وباك�ستان وال�شرق الاو�سط.
الارقام العربية ي�ستخدم في اللغة الكازاخية الحديثة 	)3

4( الكلمات م�شتركة بين اللغتين. �أكتر من 3000 �ألف كلمة
5( �أ�سماء: مع ظهور الإ�سلام في �أر�ض كازاخ�ستان  بد�أت الأ�سماء المحلية ت�سميتها با�سماء عربية- �إ�سلامية : فاطمة ،المدينة، ، �سلطان 

،عالية، من�صور، بغداد، عالمة، �أمان ، علي، محمد، مراد، عبد المن�صور، يو�سف، �إبراهيم، �إدري�س، ح�سن، خير الله
6( العروبة الحديثة: الحجاب، حرام، حلال، �أختي،�أخي،  حبة البركة، التوحيد، ما �شا الله، �إن �شاء الله، طهارة، مولد، رقية ، �إفطار�س. 

هذه الكلمات لم ي�ستخدم قبل، بل بدات يدخل �ألى اللغة العربية بال�شباب الم�سلمين الجدد. 
7( �أ�سماء بعد عام 1991: بعد انهيار الاتحاد ال�سوفييتي والعلاقة مع العالم العربي،و تبادل الطلاب، وال�سياحة �إلى الدول العربية، والهجرة 
، والزواج مع العرب ، الحج   �أثرت  على ظهور �أ�سماء عربية في اللغة الكازاخية  في هذه ال�سنوات. ال�شباب  ي�سمى �أبنائهم ب�أ�سماء عربية 

جميلة، ك�أميرة، هدية، كوثر، ، �سل�سبيل، ت�سنيم، خالد، يو�سف، حبيب، حبيبة،محبة. 
8( النداء: في اللغة الكازاخية ي�ستخدم الآداة النداء ) وا ( و) �أي( حتى الآن، مثلا: �أي مراد، �أي غلام، �أي فاطمة. �أما لما حاكم، �أو مدير 
الكازاخية   اللغة  العربية لناطقين  اللغة  التدري�س  �أنا دخلت الطرق  لل�شعب يبد�أ كلامه من وا خلائق، وا جماعة، وا خلق.    يخاطب 

بالإ�ستخدام في لغة كازاخية
9( جمع التك�سير: بع�ض الكلمات دخلت للغة الكازاخية بمغردها و الجمع كما هي في اللغة العربية: مثلا: 

حال- �أحوال
خبر-�أخبار

خلق – خلائق
عالم – علماء

�ألوان، �أولياء و �ألخ
10( طبعا لن نن�سى عن العلماء الذين خرجوا من وطننا كالفاربي: الفيل�سوف العظيم الذي لقب‏ "بالمعلم الثاني‏"‏ـ المعلم الأول كان �أر�سطوـ 
لذا  لأنها  العربية؛  اللغة  تعلم  الإ�سلام في  انت�شار  و�ساهم  �آ�سيا  و�سط  العربية كانت منت�شرة في  اللغة  �أن  و�أو�ضح  ال�شرق".‏  و"�أر�سطو 
نحن ن�سعى �إلى ن�شر درا�سة اللغة العربية للنهو�ض بها، وتكوين جيل من المتخ�ص�صين في هذه المجالات، وفي الترجمة والمخطوطات، 
والحا�سب الآلي والتربية، وتاريخ الح�ضارة، و�إدارة الأعمال والعلاقات الدولية؛ للقيام بكل ما يدعم �صلة هذه المنطقة الكبيرة بالعالم 

العربي
�أن  يفتخروا  و  المدن في م�صر  البلد في  و عظماء  بلدهم  التراث عن  يجدوا  كازاخي  ،جيل  �أي�ضا عن مماليك في م�صر  نن�سى  لن  و  	)11
�أجدادهم كانوا يلعب دورا كبيرا في العالم العربية من زمان. مثلا م�سجد الظاهر بيبر�س في القاهرة، و قلعة قايتباي في الا�سكندرية.

12(	 مدر�سة الظاهر بيبر�س، �أ�س�ست هذه المدر�سة خلال الع�صر المملوكي عام )660-662هـ - 1262-1263م(  ، في �شارع المعز ملا�صقة 
المملوكي، حيث  الع�صر  المدار�س في  �أكبر  المدر�سة من  البندقداري.وتُعد  بيبر�س  الظاهر  بوا�سطة  �أيوب،  الدين  ال�صالح نجم  لمدفن 
كانت تتكون من �صحن �أو�سط مك�شوف يحيط به �أربعة �إيوانات �أكبرها �إيوان القبلة وفي الأركان الأربعة لل�صحن �أربعة مداخل ت�ؤدي 
�إلى ال�سبيل الملحق بالمدر�سة ودورات المياه وحجرات الطلبة. ولم يتبق منها حاليا �إلا حجرة واحدة فقط، فقد تعر�ضت على مر التاريخ 
للكثير من الانتهاكات والتعديات التي �أدت ل�ضياعها. فقد تناك نوكتت نم �نحص وأ��طس كم�فوش طيحي هب ةعبرأ� تاناويإ� اهبركأ� ناويإ� 
ةعبرلأ�ا لل�نحص ةعبرأ� لخادم يدؤ�ت لىإ� لا�ليبس قحللما ردلماب�ةس تارودو هايلما تارجحو ةبلطلا، وتحمل رقم 37  ناكرلأ�ا  ةلبقلا فيو 

�ضمن الآثار الإ�سلامية، وعندما فتح �شارع النحا�سين �أزيل جزء كبير منها.
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المجل�س الدولي للغة العربية

 طرق التدري�س اللغة العربية للناطقين باللغة الكازاخية ا�ستخداما اللغة الأم
باللغات  الناطقين  وال�سكان  الم�ستقلة  الدول  رابطة  )في  الكازاخية  باللغة  للناطقين  العربية  اللغة  لتعليم  جديدة  منجهية   اقترح  اني 
التركية(. ان هذه المنهجية مخ�ص�صة للم�ستوى الابتدائي من تعليم اللغة العربية والذين يجدون �صعوبة في تعلم المرحلة الاولى من تعليم 

العربية، وهم الاطفال وال�شباب والرا�شدين والكبار. يمكن تق�سيمهم الى الأ�صناف التالية:
عرب؛ الغير  الاطفال  	•

الاطفال الذين �أحد من والديهم من العرب ولكنهم غير مقيمين في الدول العربية. بعد انهيار الاتحاد ال�سوفيتي �أقامت رابطة الدول  	•
الم�ستقلة علاقات وثيقة مع الدول العربية في مجالات الثقافة والتعليم والتجارة والدين، وبد�أت اعتبارا من الت�سعينيات تن��شأ العائلات 
المزدوجة مع ال�شعب العربي. ويجيد الاطفال المقيمين في الدول العربية اللغة العربية بطلاقة ب�صفة اللغة الام، ولكن الاطفال المقيمين 
خارج الدول العربية يتعر�ضون ل�صعوبات تتعلق بنق�ص رو�ضة خا�صة للأطفال العرب والمار�س التعليمية العربية، حتى لا توجد كتب خا�صة 

للأطفاال لتعلم اللغة العربية واي�ضا جميع الكارتونات الخا�صة للأطفال باللغة المحلية.
بال�شكل  الف�صحى  العربية  اللغة  والعربية وهم يعرفون  الكازاخ�ستانية  الدار�سين في الجامعات  ال�شباب  ال�شباب: في كازاخ�ستان يوجد  	•
الا�سلامية  للثقافة  الم�صرية  مبارك  نور  جامعة  واتممت  منهم،  �إحدى  واني  فيهم.  الله  برك  تخ�ص�صهم.  مجال  في  ويعملون  الممتاز، 
في مدينة الماتي. بع�ضهم يجدون �صعوبات في ترجمة المرا�سلات العربية في مجال الاقت�صاد، الحقوق وو�سائل الاعلام، والدبلوما�سية 
والخ. ولكنه لا يجوز �أن نن�سى عن ال�شباب الاخرين في الكازاخ�ستان الذين يحبون اللغة العربية بالأ�سباب التالية، واولها قبول الا�سلام 
والاهتمام بقراءة القر�آن الكريم في اللغة العربية. والثاني �أن بع�ض العائلات الكازاخية تعمل في الدول العربية او ال�شركات العربية في 
كازاخ�ستان، وهم يدر�سون اللغة العربية للأجل الترقية الوظيفية في مجال تخ�ص�صهم الرئي�سي مثل مجال النفط والبناء والدبلوما�سية 
والتجارة والخ. ويحتاجون الى تعلم اللغة العربية في مجال عملهم. ومن ال�صعب تعلم اللغة العربية لمثل ه�ؤلاء ال�شباب. لأولان بالن�سبة لهم 
اللغة العربية لغة اجنبية. لا توجد كتب منهجية جيدة باللغة الكازاخية لتعليم اللغة العربية، لا توجد قنوات تليفيزيونية عربية )برامج 
ثقافية ومعرفية( وعدد الناطقين باللغة العربية قليل جدا، لا توجد مواقع كازاخية عربية في الانترنت، ولا توجد برامج خا�صة لتعليم 

العربي للناطقين بالكازاخي.
ال�صنف  هذا  في  والق�ضية  العرب.  من  المتوزوجات  والن�ساء  العربية  من  المتزوجين  الكازاخ  الرجال  هم  ال�شباب  من  الآخر  ال�صنف  	•

يعتمد على ا�ستخدام في الحياة لهجات عربية.
بعد  الروحانية  القيم  العميقة لا�ستعادة  التطورات  كازاخ�ستان تجري  ال�سوفيتي خا�صة في  الوقت الحا�ضر في حيز الاتحاد  الكبار: في  	•
انهيار الايديولوجية ال�شيوعية التي �سيطرت عهلى هذه الدول خلال 80 �سنةز �أن الرجوع الى الدين يدل على مثل هذه التطورات البارزة 
والجيدة. و�أن الا�ستقلال الذي انتظرناه  من زمان اتاح لنا فر�صة لأرجاع لغتنا الام، وبد�أ الكبار يدر�سون اللغة العربية لغر�ض قراءة 

ودرا�سة القر�آن والحديث النبوي في اللغة الا�صلية. وتمكن �شعبنا من القيام بالحج في وقت منا�سب.

ا�سباب الاقتراح  طرق التدري�س الجديدة: 
على  وين�ص  معين  دين  اتباع  د�ستورها  يت�ضمن  ولا  الإ�سلامي,  الم�ؤتمر  منظمة  في  ع�ضو  وهي  علمانية,  دولة  كازاخ�ستان  وتعتبر   •
والديانات   %3 والبروت�ستانت   %20 الأرثوذك�س  الم�سيحيين  و   %70 الم�سلمين  ن�سبة  وتبلغ  المختلفة  العرقية  المجموعات  بين  التفرقة  عدم 
الأخرى 7%. وانعكا�سا ل�سيا�سة الت�سامح الديني والتعاي�ش بين الأديان في كازاخ�ستان �أقيم ق�صر ال�سلام والم�صالحة في �آ�ستانة لإقامة 
م�ؤتمرات الحوار بين الأديان ,ومنحت اليون�سكو العا�صمة لقب "مدينة ال�سلام"• �أولئك الذين يريدون �أن يعرفوا تاريخ كازاخ�ستان في 
الم�صادر العربية، الآثار القديمة والمدن التاريخية القديمة من كازاخ�ستان، لقراءة وفهم في عمق تاريخ الأجداد من النقو�ش في الأ�ضرحة 

والم�ساجد التي هو مكتوب باللغة العربية.
القر�آن من  لغة  باعتبارها  القازاقي  ال�شعب  ب�شكل منتظم بين  انت�شارها  توا�صل  العربية في كازاخ�ستان  اللغة  �إن   : اللغات  �أهم  • العربية 
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ناحية، ولغة تراث للقازاق من ناحية �أخرى.
في  البداية،  في  الكتابة-  انواع   4 ي�سهل   و  العربية  اللغة  التعليم  في  الدار�س  يجد  التي  ال�صعوبات  الن�سبة  تقلل  للدار�سين:  �صعوبات  	•
الو�سط، في النهاية، و وحده. ،حركات،همزة،كتابة من يمين �ألى ي�سار،قراءة بدون حركات و تعو�ض عليها، �صلة الحروف ذي نوعين   �أ، 

د،ذ، ر،ز، و مع الحروف الباقية، جمع النك�سير،النداء،و النحو و ال�صرف :تكوين الكلمة . 
الكازاخية  اللغة  تاريخ  في  العربية  اللغة  دور  عن  فيها  ي�شرح  التي  الكتب  عدم  	•

�أكثر.   العربية  باللغة  وطنهم  �أو  الكازاخ�ستان   التاريخ  لمعرفة  ي�ساعد  المنهج   و  	•
يترجم  رحمة(   ( الكلمة  المعا�صرة  الكازاخية  باللغة  مثلا  �أ�صل:  في  هي  كما  الكلمات  معاني  فاهما  عمقا،  كازاخية   اللغة  درا�سة  	•
)�شكرا(. و لكم لم �أعرف �أنها كانات قبل ال�شيوعية ) رحمة الله(. و لم �أعرف �أن )وا خلائق!!( �أ�صلاها )وا  خلائق الله(  �أو ) وا 
خلق( كانات )و خلق الله( . معرفة اللغة العربية �ساعدني �أعرف اللغة الكازاخية �أح�سن و�أحببت اللغتي  �أكثر مما قبل و �ساعدني �أعرف 

عن تاريخ ال�سلطين و المماليك �أو�ضخ في �سفري �ألى البلدان العربية.�أكبر مثال : 
توفير الوقت ونقود: الكلمات العربية دخلت و�أثرت للغات كثيرة في العالم،هم ممكن ت�ستخدم طرق التدري�س اللغة العربية  با�ستخدام   	•

اللغة الأم. هذه طرق التدري�س ت�سهل تعليم اللغة العربية في البلاد كثيرا. 

اللغة الرو�سية
ح�سب ر�أي الباحثين تحتل الكلمات العربية الدخيلة جانبا الى حانب مع الكلمات الدخيلة الانجليزية والفرن�سية والالمانية مكانا هاما 
�آراء الخبراء بخ�صو�ص كمية الكلمات العربية الدخيلة باللغة الرو�سية. العالم غافريلوف ي�شير الى ح�ضور في  في اللغة الرو�سية. تختلف 
اللغة الرو�سية 193 كلمة عربية، اما العالم حلوي يرى �أن عدد الكلمات العربية الدخيلة في الرو�سي يبلغ 260 كلمة ومنها ي�ستخدم الن�صف 
فقط. دخلت الكلمات العربية في اللغة الرو�سية عن طريق اللغات التركية. تنق�سم الكلمات العربية الدخيلة الى الدخيل العربي المبا�شر )مثل 
ال�شريعة، الامام، الحديث، الم�سجد، الفتوى، النادر، الجن والخ( وغير المبا�شر )مثل �شراب، الحرم، ال�صوفة، الزرافة، الي�سمين، المخزن، 

الأثير، القهوة ، المو�سم والخ( التي دخلت الى اللغة الرو�سية عن طريق اللغات الانجليزية والالمانيةوالفرن�سية  والاخرى.
كازاخ�ستان: �أكتر من 3000 كلمات

طاجك�ستان: %50-45
�أزباك�ستان: �أكتر من %97

تركيا : %75
ازربيجان: %35

تركماني�ستان: %50-45
رو�سيا:%25-20
تاتار�ستان :%25



الم�ؤتمر الدولي
167ال�ساد�س للغة العربية

المجل�س الدولي للغة العربية


